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Ngay 03/4/2026, Tong cong ty Thép Viét Nam-CTCP (Téng cong ty) nhan
duoe Quyét dinh s6 350/QD-SGDHN ctia S¢ giao dich Chimg khoan Ha Noi vé viée
duy tri dién canh bao déi véi cd phiéu TVN ctia Tong cong ty Thép Viét Nam-CTCP.

On April 3, 2026, Vietnam Steel Corporation (the Corporation) received
Decision No. 350/QD-SGDHN firom the Hanoi Stock Exchange regarding the
maintenance of the warning status for TVN shares of Vietnam Steel Corporation.

Lién quan dén noi dung nay va quy dinh tai Diém a Khoan 1 Didu 33 Quy ché
Pang ky va Quan ly giao dich chirmg khoan chua ni€ém yét ban hanh kém theo Quyét
dinh s6 34/QD-HDTV ngay 16/11/2022 clia Héi dong thanh vién S¢ giao dich ching
khodn (GDCK) Viét Nam vé viéc ¢b phiéu ding ky giao dich bi canh bdo khi xay ra
mot trong cac truong hop sau: “a) T 6 chite dang ky giao dich la cong ty bi hiy bo niém
yét bat bugc do 16 chirc kiém todn cé y kién kiém todn ngoai tri déi véi bdo cdo tai
chinh nam trong 03 nam lién tiép; hodc la 16 chire dang ky giao dich cé bdo cdo tai
chinh nam bi t6 chite kiém todn dia ra y kién kiém todn ngoai triv tir 03 ndm lién tiép
ré lén; ... ", Tdng cong ty xin gidi trinh cac noi dung sau:

Regarding this matter and the provisions in Point a, Clause 1, Article 33 of the
Regulations on Registration and Management of Unlisted Securities Transactions
issued together with Decision No. 34/QD-HDTV dated November 16, 2022, of the



Board of Members of the Vietnam Stock Exchange (VSE), concerning the warning
status of listed shares when one of the following cases occurs: “a) The listed company
is a company whose listing is subject to mandatory delisting due to an auditor issuing
a qualified audit opinion on its annual financial statements for three consecutive
years; or the listed company has annual financial statements that have received a
qualified audit opinion from the auditor for three consecutive years or more;, ...." , the
Corporation would like to clarify the following points:

1. Giii trinh nguyén nhin din dén tinh trang ¢6 phiéu TVN dua vao dién
canh bao (Explanation of the reasons leading to TVN shares being placed on the
warning list):

Tai Bao cdo tai chinh hop nhét da dugc kiém toan nam 2025 cia Tong cong ty,
Pon vi Kiém toan AASC da dua ra y kién kiém toan ngoai trir ddi véi céc van dé:

In the Corporation’s audited consolidated financial statements for 2025, AASC
Auditing Firm issued a qualified audit opinion on the following matters:

I.1. Nhu Téng Cong ty trinh bay tai thuyét minh sé 40, "Dy 4n mé rong Gang
thép giai doan 2- Cong ty Gang thép Thai Nguyén" (sau diy goi tit 1a “Du 4n”) dugc
trién khai tir nam 2007, viéc dau tu du an da kéo dai hon so v6i du kién ban dau va
hién van chua hoan thanh. Hién tai, Chinh phu va cac co quan co li€n quan dang trong
qua trinh xtt Iy céc sai pham, tim cac giai phap thdo g& kho khén dé hoan thanh du 4n.
Do vay. chiing t0i khong thé xéc dinh dugc anh huéng cla céc van dé nay dén: Gia tri
cac khoan muc “Tra trudc cho ngudi ban”, “Chi phi xdy dung co ban do dang”, “Phai
trd ngudi ban”, "Chénh léch ty gia héi doai" ¢6 lién quan dén Dy an duge Tong Cong
ty trinh bay tai cac thuyét minh sb 6, 10, 16, 22 cling nhu céc chi tiéu khéc co lién
quan duoc trinh bay trén Bdo cdo tai chinh hop nhét. Gia tri chi phi l4i vay duoc vbn
héa vao gid tri Dy 4n (trinh bay tai thuyét minh s6 10) ké tir thoi diém Dy 4n chim tién
9. Va tdn thét c6 thé co lién quan dén du én cling nhu dnh hudng cua vén dé nay dén
cac chi tiéu khac ¢ lién quan dugc trinh bay trén Bdo cao tai chinh hgp nhat cua Tong
Cong ty.

As the Corporation stated in explanatory note No. 40, the "Phase 2 Expansion
Project of Thai Nguyen Iron and Steel Company" (hereinafter referred to as the
"Project”) has been underway since 2007. The project investment has taken longer
than initially planned and remains unfinished. Currently, the Government and relevant
agencies are in the process of addressing violations and finding solutions to overcome
difficulties in order to complete the project. Therefore, we cannot determine the impact
of these issues on: The value of the items "Prepayments to suppliers”, "Work in
progress”, "Accounts payable to suppliers", "Exchange rate differences" related to the
Project as presented by the Corporation in explanatory notes No. 6, 10, 16, and 22, as
well as other related indicators presented in the consolidated financial statements. The
value of interest expense capitalized into the Project value (as presented in Note 10)
from the time the Project falls behind schedule. And potential losses related to the



project, as well as the impact of this issue on other relevant indicators, are presented
in the consolidated financial statements of the Corporation.
2. Nhu trinh bay tai Thuyét minh 18 phan Thuyét minh béo cdo tai chinh hop
nhat: ngay 20/06/2025, Chi cuc thué khu vue VII da ban hanh Quyét dinh xir ly vi
pham hanh chinh sé 1165/QD-XPHC lién quan viéc ké khai phi bao vé mdi truong doi
voi quing nghéo nguyén khai da khai thac tir ndm 2017 dén nam 2024 tai M9 sat Tién
Bo, v4i téng sb tién Cong ty Cb phan Gang thép Théai Nguyén phai ndp tinh dén ngay
ban hanh quyét dinh 1a 225,52 ty VND (gdm: tién phat vi pham hanh chinh, tién phi
bao vé mai trudong va tién chiam ndp phi bao vé moi truong). Cong ty da tam ndp 0
tién la 1,009 ty VND theo quyét dinh nay. Hién nay, Cong ty dang thuc hién thu tuc
khéi kién Quyét dinh xt 1y vi pham hanh chinh néu trén cta Chi cuc thué khu vuc VII
(nay 1a Thué tinh Thai Nguyén) tai Toa an Nhéan dan Khu vyc I- Thai Nguyén, do dé
Cong ty chua ghi nhan day du cac nghia vu phai ndp theo quyét dinh néu trén ciing
nhu cdc nghia vu phat sinh (néu c6) dén ngay 31 thang 12 ndm 2025 trong bédo cdo tai
chinh kém theo. Tai ngay phat hanh bao cédo kiém toan nay, chiing toi chua thé thu
thap duge day du cac bing ching thich hgp dé xé4c dinh anh hudng va cac diéu chinh
cin thiét cho bao céo tai chinh hop nhit kém theo lién quan dén van dé nay.
As presented in Note 18 of the consolidated financial statement notes: on June
20, 2025, the Tax Department of Region VII issued Decision No. 1165/QD-XPHC on
administrative violations related to the declaration of environmental protection fees

for low-grade ore extracted from 2017 to 2024 at Tien Bo Iron Mine, with a total

amount payable by Thai Nguyen Iron and Steel Joint Stock Company as of the date of
issuance of the decision being VND 225.52 billion (including: administrative fines,
environmental protection fees, and late payment penalties for environmental
protection fees). The company has provisionally paid VND 1.009 billion according to

this decision. Currently, the Company is in the process of filing a lawsuit against the
aforementioned administrative violation decision of the Tax Department of Region VII

(now Thai Nguyen Provincial Tax Department) at the People's Court of Region I -
Thai Neuyen. Therefore, the Company has not fully recorded all payment obligations
under the aforementioned decision, as well as any arising obligations (if any) up to
December 31, 2025, in the accompanying financial statements. As of the date of
issuance of this audit report, we have not been able to obtain sufficient appropriate
evidence to determine the impact and necessary adjustments to the accompanying
consolidated financial statements related to this matter.

1.3. Téng Cong ty dang trinh bay trén Béo céo tai chinh hop nhat gia gde cua
khoan dau tu va gia tri du phong vao Cdng ty Co phan Sat Thach Khé tai ngay
31/12/2025 1an luot 1a 274,24 ty VND va 3,84 ty VND (tai ngay 01/01/2025 lan luot 1a
274,24 ty VND va 3,76 ty VND). Cong ty C6 phan Sit Thach Khé dugc thanh 1ap tir
nam 2007 dé thuc hién dau tu du 4n khai thac quing sit tai mo sat Thach Khé thudc
huyén Thach Ha, tinh Ha Tinh (nay la xa Thach Khé, tinh Ha Tinh). Hién nay, Cong ty




C4 phan Sit Thach Khé dang trong giai doan tam dung hoat dong cho quyét dinh cta
Chinh phu vé chu truong tiép tuc trién khai du an Mo sit Thach Khé hay khong. Do
do, chiing t61 khong thé xac dinh dugc cac didu chinh can thiét déi véi khoan muc "Du
phong ton that ddu tu tai chinh dai han" va cac khoan muyc c6 lién quan trinh bay trén
Bdo cdo tai chinh hop nhit ctia Téng Cong ty.

The Corporation is presenting in its consolidated financial statements the cost
of the investment and the provision for the investment in Thach Khe Iron Joint Stock
Company as of December 31, 2025, at VND 274.24 billion and VND 3.84 billion
respectively (as of January 1, 2025, they were VND 274.24 billion and VND 3.76
billion respectively). Thach Khe Iron Joint Stock Company was established in 2007 to
invest in an iron ore mining project at the Thach Khe iron mine in Thach Ha district,
Ha Tinh province (now Thach Khe commune, Ha Tinh province). Currently, Thach
Khe Iron Joint Stock Company is temporarily suspending operations pending a
decision from the Government on whether or not to continue implementing the Thach
Khe iron mine project. Therefore, we are unable to determine the necessary
adjustments to the "Provision for long-term financial investment losses" item and
related items presented in the Corporation's consolidated financial statements.

1.4. B4o cdo tai chinh cta cac cong ty lién két dugc déu tu gian tiép thong qua
Cong ty Co phin Giao nhén kho van Ngoai thwong Viét Nam la Cong ty TNHH
Agility (Thuyét minh sé 4) cho nam tai chinh két thic ngay 31/12/2025 dugc sir dung
dé hop nhét theo phuong phap vbn chu s& hitu trong bdo cdo tai chinh hop nhat kém
theo chua dugc kiém toan. Ching toi chua thé thu thap duoc céc bing ching kiém
toan thich hop va ddy di lién quan dén mtc do tin cdy cua cac thong tin trong cdc béo
c4o tai chinh chua duoc kiém todn nay cua céc cong ty lién két néu trén. Do do, ching
i khong xac dinh dugc liéu ¢6 can thiét phai diéu chinh hodc thuyét minh bo sung
cho bao céo tai chinh hop nhét kém theo hay khéong.

The financial statements of the associates indirectly invested in through
Vietham Foreign Trade Logistics and Warehousing Joint Stock Company, Agility
Limited (Note 4), for the fiscal year ending December 31, 2025, used for consolidation
using the equity method in the accompanying unaudited consolidated financial
statements, are not yet available. We have not been able to obtain appropriate and
sufficient audit evidence regarding the reliability of the information in these unaudited
financial statements of the aforementioned associates. Therefore, we cannot determine
whether adjustments or additional disclosures are necessary for the accompanying
consolidated financial statements.

|.5. Nhu Téng Cong ty trinh bay tai thuyét minh s6 38, dén thoi diém phét hanh
B4o cdo tai chinh hgp nhit nay, Bo Cong Thuorng va cac co quan nha nudc co lién
quan dang trong qué trinh thyc hién viéc quyét toan cd phén héa Téng Cong ty theo
chi dao ctia Thu twéng Chinh phi. Do do, ching t6i chua thé xac dinh anh huéng cuia




vin dé nay dén cac khoan muc c6 lién quan trén Béo cdo tai chinh hop nhit cho nam
tai chinh két thuc ngay 31 thang 12 ndm 2025 cua Téng Cong ty.

As the Corporation stated in Note No. 38, at the time of issuing this
consolidated financial statement, the Ministry of Industry and Trade and relevant state
agencies are in the process of finalizing the equitization of the Corporation as directed
by the Prime Minister. Therefore, we cannot yet determine the impact of this issue on
the related items in the consolidated financial statement for the fiscal year ending
December 31, 2025 of the Corporation.

2. Phwong 4n khiic phuc tinh trang ching khoian vao dién canh bao
(Solutions to address the situation of securities being placed on the warning list)

Dé khic phuc nhitng nguyén nhén néu trén Tbng cong ty Thép Viét Nam-CTCP
da thuc hién (To address the aforementioned causes, Vietnam Steel Corporation has
implemented the following measures):

- Déi véi Cong ty Co phan Gang Thép Théi Nguyén (For Thai Nguyen Iron and
Steel Joint Stock Company):

Du an mo rong Gang thép giai doan 2 - Cong ty Gang thép Thai Nguyén (“Du
an”) duoc khdi cong tir naim 2007 nhung tam dung thi cong tor nam 2013 dén nay do
nhiéu vudng mic.

The second phase of the Thai Nguyen Iron and Steel Company's expansion
project ("the Project”) commenced in 2007 but has been suspended since 2013 due to
various obstacles.

Thue hién chi dao ctia céc cép cé thAm quyén, ngay 17/4/2025 TISCO va MCC
da ky Thoa thuan chdm dat, thanh 1y Hop dong sé 01#EPC/TISCO-MCC (Théa thuan
chédm dat. thanh ly). Hién tai, TISCO dang tich cuc nghiém tdc thuc hién, b tri nhén lyc
lam viéc lién tuc, phdi hop chit ché véi cac bén lién quan thuc hién céc ndi dung trong
Thoa thuan chdm dut thanh ly, tién hanh ban giao cong trinh, ra sodt, ghi nhén hi¢n
trang thuc té da thi cong, trinh cap ¢ tham quyén phé duyét d¢ quyet toan phan C, tién
t6i ky Théa thuan chdm dit, thanh 1y cac hop dong thau phu ba bén gitra TISCO, MCC
va céc nha thau phu Viét Nam.

Following directives from competent authorities, on April 17, 2025, T. ISCO and
MCC signed the Termination and Liquidation Agreement for Contract No.
0I#EPC/TISCO-MCC (Termination and Liquidation Agreement). Currently, TISCO is
actively and seriously implementing the agreement, deploying personnel to work
continuously, coordinating closely with relevant parties to carry out the contents of the
Termination and Liquidation Agreement, handing over the project, reviewing and
recording the actual status of construction completed, and submitting it to competent
authorities for approval to finalize Part C, leading to the signing of the Termination and
Liquidation Agreement for the tripartite subcontracts between TISCO, MCC, and

Vietnamese subcontractors.



+ V& quyét dinh xt Iy vi pham hanh chinh s 1165/QD-XPHC dbi v6i hanh vi ke
khai khong dung phi bao vé mdi trudng dbi vdi quiang nghéo nguyén khai da khai thac
tir nim 2017 dén nam 2024 tai Mo sit Tién Bo: Cong ty da ndp don khoi kién ra toa an
nhén dan khu vuc I Thai Nguyén, hién dang trong thoi gian hoa giai.

Regarding administrative violation decision No. 1165/QD-XPHC concerning the
incorrect declaration of environmental protection fees for low-grade ore extracted from
2017 to 2024 at Tien Bo Iron Mine: The company has filed a lawsuit with the People's
Court of Region I, Thai Nguyen, and is currently undergoing mediation.

- bdi vé6i v kién lién quan dén Cong ty CP Sit Thach Khé: Téng Cong ty tiép tuc
theo ddi tinh hinh thuc hién Dy 4n tai TIC dé danh gia cac tén that néu c6 dén khoan
dau tu vao TIC.

Regarding the comments related to Thach Khe Iron Joint Stock Company : The
Corporation will continue to monitor the project implementation at TIC to assess any
losses, if any, to the investment in TIC.

- Ddi véi Cong ty ¢b phan Giao nhan kho vén ngoai thuong Viét Nam
(Vinatrans): Théng qua quyén biéu quyét tai cic cong ty lién két kién nghi day nhanh
thoi han phat hanh bao cdo tai chinh tai cidc Cong ty lién két ciia Cong ty cb phan Giao
nhan Kho van Ngoai thuong Viét Nam.

For Vietnam Foreign Trade Logistics and Warehousing Joint Stock Company
(Vinatrans): Through voting rights at affiliated companies, we propose expediting the
deadline for issuing financial reports at the affiliated companies of Vietnam Foreign
Trade Logistics and Warehousing Joint Stock Company .

- Péi véi v kién lién quan dén viéc quyét toan ¢ phan héa Céng ty me - Tong
cong ty: Tiép tuc phdi véi véi cac co quan nha nude cé lién quan dé hoan thanh cong tac
quyét todn ¢d phén hoa tai Tdng Cong ty trong thdi gian som nhat.

Regarding comments related to the final settlement of the equitization of the
parent company - the Corporation. Continue to coordinate with relevant state agencies
to complete the equitization settlement process at the Corporation. as soon as possible.
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